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CHRISTIAN EDUCATION: Sunday School classes have started with 13 children enrolled. There are
many more children in our parish from preschool through high school, so it is not too late to enroll. The
benefit to children to attend church services and learn about our Orthodox Faith as well as their Serbian
heritage through song and dance is invaluable. It might not be obvious now, but after they grow up it will
become very evident. This has been proven over and over again in parishes across the country including our
parish. So don’t doubt the importance of raising your children as true Orthodox Christians. It is not such a
great sacrifice for parents when the rewards are so great!

We are blessed to have Reader Aleksandar Eppler in our parish to teach our children how to sing with the
objective of forming a children’s choir. After two Sundays, the children are very excited about learning to
sing. As the children develop and grow they will eventually be part of our adult choir. Rdr. Aleksandar
was trained as an orchestral conductor at the Bulgarian State Conservatory and as a "regent-psalomschik" at
Holy Trinity Russian Orthodox Monastery. He studied "vokal" with Anatolii Panchojni of the Bolshoi
Theatre. Appointed by Hierarchal decree by Archbishop Antonii to a Russian Orthodox Cathedral in the
early 1990s to the post of cathedral regent-psalomschik, he taught singing and Church Slavonic, forming
and directing several cathedral choirs over the following decade. He is gifted with the ability to transform
non-singers, children and adults alike, into good singers. He is willing to spend the time to teach our
children, but it is important that this talent is not wasted. Parents are encouraged to have their children
present every Sunday, not just for Divine Liturgy and religious instruction, but also for singing. Folklore
will also be taught this school year, alternating with singing on the same day. In addition to learning
liturgical songs, the children will also learn songs in preparation for Savindan. Any adults who are
interested to learn how to sing are welcome to join the singing class.

Xpumhancko O6pa3oBamwe: HenesbHa mkona je modena ca 13-opo ynucane gere. Mwma jom nere y
HAIIIO] MApOXUjU Of Mpe-KUHAEprapleHa 10 Cpeime IIKoJIe, TaKOo Ja jOoIl HHMje KacHO 3a ymuc. Kopuct
HAaIIIoj JICIM JIa IPUCTYIIe OOTOCIyXemy U 1a yue o [IpaBociaBHO] BEpH U BUXOBO] CPIICKO] OAMTHHU KPO3
NeBakbe M UTPY j€ HEOlleHhUBO. MOoXK/1a HHMje OUMIJICIHO Ca/ia, ajlu Kaaa oapacTy Ouhe ounrneano. OBo je
JIOKa3aHO BUIIIE MyTa Y CBUM MapoxujamMa Iiejie 3eMJbe YKJbyuyjyhu u Hamry napoxujy. Hemojre cymmaru y
Ba)XHOCT J1a TajuTe Balry jeny kao npase [IpaBocnasie. Huje Tonuko Benmka )pTBa poAuTe/buMa Kajia cy
Harpaje TOJIMKO BeJIuKe!

bnarocnosenu cmo ma umamo Urema Anekcannpa Emnepa y Hamoj mapoxuju KOju y4H eIy TeBamy, ca
HaMepoM Ja ce cTBopu aeudju xop. Ilocie nBe mpobe, nema cy oaylieB/beHa Ja yue Kako Ja IeBajy.
VYKOJIMKO ce OHM pa3BHjajy M OJpacTy OHM he eBeHTyalHo OWTH Jeo ctapujera xopa. 4rerr Anekcanmap je
Hayuno Ja Oyne opkecTapckud IupureHT Ha byrapckom [lpskaBHom KoH3epBaTopHjy M Kao pereHT-
ncaaMHuK y Pyckom manactupy Ceete Tpojuiie. Yuuo je Bokanuzanujy ca Anatonu [lanuoj y [To3zopumry
Bosbmioj. Apxuenuckon AHTOHMje Ta je IOCTaBHO Kao KaTeIpalHOT pEreHT-NCaJMHHKa Yy Pyckoj
Karenpamu 1990 rox., rae je yuno neBame u L[pKkBeHO-CIIOBEHCKH je3WK. Y TOKY JeceT roauHa GopmMupao
je M TUPUTHBAO ca HEKOJIMKO KaTenpailHux xopoBa. OH je Onaromapan ca moryhHomhy aa mpeTBOpu OHE
KOJH HE TeBajy, A€y U ojapacie, y 1o0pe nesave. OH je BoJbaH Ja MPOBEJE BpeMe yuehu Hamry eIy, aiu
j€ BaXHO J1a 0Baj TAJIEHT UCKOPUCTUMO. Boapumo poaurTesse 1a 0BOJE CBOjY ACLY Y IPKBY CBaKe He/eJbe,
He camo Ha Ceety JIuTyprujy u BepoHayKy, Hero 1 Ha reBame. DoNKIIOp HacTaB/ba M OBE IIKOJICKE TOJIMHE,
U MEHa Ce ca MeBambeM UCTOT JIaHa. Y3 ydeme JUTYprucke rnecme, aena he u ga yde necme y npurpeMu 3a
Caungan. Ojpaciu KOju Cy 3aMUTEPECOBaHU JIa yue KakKo J1a TIeBajy ¢y J00po JONLIH, 1a ce MPUKIbYYe Ha
qac neBama.



CIRCLE OF SERBIAN SISTERS: The Sisters will organize a Children’s Harvest Festival on October 26, 2008
after Divine Liturgy. Ajvar is for sale at the Church.

Koao Cpucknx Cecrapa: Cectpe he opranuzoBaTu xeTBeHU (hecTHBAI 3a ey 26. oktodpa nocie Cs. Jlurypruje.
AjBap ce MOKe KyIUTH Y IIPKBH.

MEDICAL FUNDS: Swedish Medical Center has funds available to pay medical bills for those in need who are of
Slavic descent. The Seattle Slavic Women’s Club contributes to this fund. When you are a patient at Swedish
Hospital just mention that you are of Slavic descent and they will give you the details of how you could benefit. All
information is confidential and stays in the hospital.

Mennuuackn ®oua:: Swedish Medical Center uma oapelieHn GoHa 32 MEAMIIMHCKE padyHEe OHUX KOjU HUCY Y
CTamy Jla Tate, a koju ¢y CnoseHckor nopekina. The Seattle Slavic Women’s Club gonpuHoru Tom ponmy. Ako cre
HalyjeHT NOMeHyTe OONIHMIE, HanoMeHuTe Aa cte ClIOBEHCKOr nopekia 1 foouhere AeTabe Ha KOjU HAYMH MOXKETE
nobutn 6enedunmje. CBe MHGOpPMAIH]je CY MTOBEPILUBE U OCTA]y Y OKBUPY OOJHHIIE.

SERBIAN CEMETERY: Maintaining the Serbian Cemetery in Roslyn, WA has been done by our Church in the
past along with other local volunteers on occasion. Unfortunately, the cemetery has fallen into a disrespectful
condition. Compared to other ethnic cemeteries nearby, the Serbian Cemetery is in the worst condition. Our parish
has not been out there for a couple of years now. It is time to consider the importance of our Christian duty to
maintain the graves of our early Serbian pioneers of the Northwest. If you are interested to help in any way or want to
be on the Cemetery Committee please contact Fr. Ilija.



Cpncko I'podime: Cpricko ['po6sse y Posnun'y BammwmHrron. je 6wmino oap:kaBaHO Off CTpaHe Halle MapoxHje, a y
MOjeAMHNM TIpIIIMKamMa Cy W ApyrH BoJoHTHpanu. Cama je Tpobsbe Bpio 3amymiTeHo.Y mopehemy ca apyrum
rpo6seuMa y okonuHA CpIicKo TpoOJbe je Majeko Haj3amymrTenuje. Hama mapoxuja HHje Ouiaa Tamo IOCIEIEbHX
HEKOJIMKO rofnHa. Bpeme je na pasymemo ja je Hama Xpuurhancka Dy>KHOCT Aa oap)kaBamo rpodose npeux Cpba y
CesepozanagHoMm aeny AMepuke. AKO CTe 3aMHTEPECOBAaHHM Jla TIOMOTHETE Ha OWMJIO KOjH HAa4MH WM JKEIHUTe 12
Oynere y Ympasu I'pobiba KOHTaKTHpajTE ora Miujy.

SEPTEMBER BLESSINGS AND SACRAMENTS: Baptisms: Vujko Raco, Jovana Kablar, Sasa
Vukicevic, Dejan Vidovic, Nebojsa Vidovic. Parastoses/Pomen: D. Zhekov, M. Manojlovic, R. Misic, V.
Popovich; Visits & Prayers: C. Marusic, E. Strong, M. Spiridonova; Funerals: L. Andrich.

MARK YOUR CALENDAR:
+H+++HHH
The Fall Dinner/Dance will be held on November 15, 2008 at 7 p.m. after Vespers. Details to follow.
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The local Metropolitan Committee for International Orthodox Christian Charities ("IOCC") has
scheduled its annual event for Saturday, November 22, 2008, at the Greek Orthodox Church of the
Assumption located at 1804 13th Avenue in Seattle, Washington. Pan Orthodox Vespers will be at 5:30
p-m. with responses sung by the choir of the Saint Spiridon Orthodox Cathedral. A dinner and program will
follow. The special honored guest will be His Grace Bishop Irinej, bishop of the Serbian Orthodox Church
in Australia and New Zealand. Bishop Irinej has been active in IOCC since its inception. For more
information and to make prepaid reservations, please contact your local IOCC representatives): Cathy
Jankovich (206 232-1456) or Mary Jane Vujovic (425 407-0698/mjbv123 @comcast.net).

Please plan to attend this special event on the Saturday before Thanksgiving to give thanks for all that has
been bestowed upon us and to help our brothers and sisters in need. IOCC was founded in 1992 as the
official humanitarian aid agency of the Standing Conference of Canonical Orthodox Bishops in Americas
(SCOBA) and has implemented over $275 million in relief and development programs in 33 countries
around the world.

STEWARDSHIP: Currently 80 stewards have filled out cards for 2008. If you need help in filling out a
card contact any Church Board member.

Crapare/beTBo: TpenytHo 80 crapaTespa je MCmyHWJI0 3aBeTHY Kaprtuiry 3a 2008. rox. Ako Tpebarte
noMoh /1a uCIyHHTE KapTUIly, OOpaTHTE Ce WiaHy yIpaBHOT 0a00pa.

IF YOU ARE NOT RECEIVING EMAILS FROM OUR CHURCH FOR DAILY SCRIPTURAL
READINGS AND NEWS UPDATES, AND WOULD LIKE TO, PLEASE SUBMIT YOUR
REQUEST TO FR. ILIJA’S NEW ADDRESS: ebalach@comcast.net . IF, AFTER DOING SO YOU
STILL ARE NOT RECEIVING EMAILS, THEN CONTACT FR. ILIJA AT 425 - 255 9144.
THANK YOU!




HOW TO READ THE HOLY SCRIPTURES AND THE HOLY FATHERS

To be able to read the Holy Scriptures and Holy Fathers we first have to have the same faith as the Holy
Fathers.

The first true beginning is to be familiar with basic Christian teaching, which gives strength and one-
mindedness to all the Fathers. But, the salvation that we are familiar with and which we believe in has to
develop, be felt, and be observed in oneself. Without this happening, one’s faith is dead.

How can this be accomplished? We have to follow the advice of the Holy Fathers. We need to know that
the Fathers, with full awareness, build on each other. They get their creativity learning from their
predecessors and applying this knowledge in the present, moving forward without altering the truth. We
need to apply this truthful principle to ourselves.

True Orthodox education unfolds today in our monasteries in a spirit of holiness with experienced elders,
and in parishes under the leadership of the priest who doesn’t approve of his flock sinning, rather
encourages them toward a higher spiritual life, and in seminaries of the old school with instructors who live
their faith, that in today’s times is very rare.

The main activity of a convert to Christianity, as is for a novice in a (monastic) cell is the study of Gospel.

The Diocese of Banja Luka

KAKO JA YUTAMO CBETO ITMCMO U CBETH OLIN?

Ha 6ucmo untanu Cseto IIncmo u ceere O1ie MopamMo Hajmpe J1a IMaMo UCTY Bepy Kao cBeT Oru.

3aTo je ICTUHCKH TOYeTaK CBEeTa yIo3HaBamke ca OCHOBHUM XPUIThaHCKUM y4eHhUMa, OHUM IITO U J1aje
Hary u jenHomucieHoct ceuM Oruma. Ho, criaceme ca KojuM ce yImo3HaMo U 'y KOje TIOBEpYyjeMo Mopa ce
pa3BuTH, ocehatu, BumeTu y cebwu, jep je 6e3 Tora Bepa MpTBa.

Kaxo 1o yunautn? Cnenehu ceerum Onmma! JeauHu myT criacema je cieheme capeTuma cBetux Orara.
Tpeba 3natn 1a Ouu cBecHO rpaje jefan Ha IpyroM. IbixoBo je cTBapaiamTBo y TOME IITO OHH yueHha
BOJUX NIPETXOJHHUKA IPUMERKY]Y Ha ce0M U CBOM BPEMEHY, T€ HCTUHY HEMPOMEHEHO Tpociiel)yjy aasne -
UCTHHY KOjy U MM MOpaMO IPUMEHHUTH Ha CeOH.

HcTtuncko mpaBociaBHO 00pazoBame ce 1aHac 0/IBUja y MaHACTUPHUMA Ca JyXOM CBETOCTH U HCKYCHUM
cTapimuma, mapoxujama Ha 4ely KOjuX je CBEIITCHUK KOju He o7j00paBa rpexe CBoje macTse, Beh je CTaHo
001pu HA BUIIN JYXOBHH KUBOT, T€ y OOTOCIIOBHjaMa CTapor KOBa ca YUUTEJbMMa KOjU CBOjYy BEpY JKUBE,
IIITO je CBE JTaHAC BEOMa PETKO.

['maBHO 3aHMMame HOBoOOpaheHor XpunrhaHrHa, Ka0 U UCKYIIIEHUKA Y KeJIUjH, Tpeba 1a Oyie mpoyJyaBame
EBanbespa.

Enapxuja barwanyuka



